
Vesper fredag i Stora fastans tredje vecka 

Präst: Aftonens prokeimenon!  

Läsare: Prokeimenon Psalm 59 i den fjärde tonen.  

Giv oss hjälp ur nöden, ty en människas hjälp är fåfänglighet. 

O Gud, Du har förkastat och krossat oss. 

Läsning från Första Mosebok.  

Präst: Vishet! Låtom oss vara uppmärksamma! 

Läsare: (1 Mos. 8:4-21) 

Och i sjunde månaden, på sjuttonde dagen i månaden, stannade arken på Ararats berg. 
Och vattnet avtog mer och mer intill tionde månaden. I tionde månaden, på första dagen 
i månaden, blevo bergstopparna synliga. Och efter fyrtio dagar öppnade Noa fönstret 
som han hade gjort på arken, och lät en korp flyga ut; denne flög fram och åter, till dess 
vattnet hade torkat bort ifrån jorden. Sedan lät han en duva flyga ut, för att få se om 
vattnet hade sjunkit undan från marken. Men duvan fann ingen plats där hon kunde vila 
sin fot, utan kom tillbaka till honom i arken, ty vatten betäckte hela jorden. Då räckte han 
ut sin hand och tog henne in till sig i arken. Sedan väntade han ännu ytterligare sju dagar 
och lät så duvan än en gång flyga ut ur arken. Och duvan kom till honom mot aftonen, 
och se, då hade hon ett friskt olivlöv i sin näbb. Då förstod Noa att vattnet hade sjunkit 
undan från jorden. Men han väntade ännu ytterligare sju dagar och lät så duvan åter 
flyga ut; då kom hon icke mer tillbaka till honom. I det sexhundraförsta året, i första 
månaden, på första dagen i månaden, hade vattnet sinat bort ifrån jorden. Då tog Noa av 
taket på arken och såg nu att marken var fri ifrån vatten. Och i andra månaden, på 
tjugusjunde dagen i månaden, var jorden alldeles torr. Då talade Gud till Noa och sade: 
»Gå ut ur arken med din hustru och dina söner och dina söners hustrur. Alla djur som du 
har hos dig, vad slags kött det vara må, både fåglar och fyrfotadjur och alla kräldjur som 
röra sig på jorden, skall du låta gå ut med dig, för att de må växa till på jorden och vara 
fruktsamma och föröka sig på jorden.» Så gick då Noa ut med sina söner och sin hustru 
och sina söners hustrur. Och alla fyrfotadjur, alla kräldjur och alla fåglar, alla slags djur 
som röra sig på jorden, gingo ut ur arken, efter sina släkten. Och Noa byggde ett altare åt 
HERREN och tog av alla rena fyrfotadjur och av alla rena fåglar och oƯrade brännoƯer på 
altaret, och HERREN kände den välbehagliga lukten. 

Läsare: Prokeimenon. Psalm 60 i den andra plagala tonen: 

Hör, o Gud, min åkallan; lyssna till min bön. 

Då skall jag lovsjunga Ditt namn i evigheters evighet. 

Κelevson! (Befall!)  

Präst: Visdom. Stån upprätt. Kristi ljus upplyser alla!  

Läsare: Läsning från Ordspråksboken.  



Präst: Vishet. Låt oss vara uppmärksamma. 

Läsare: (Ords. 10:31-11:12) 

Den rättfärdiges mun bär vishet såsom frukt, men en vrång tunga bliver utrotad. Den 
rättfärdiges läppar förstå vad välbehagligt är, men de ogudaktigas mun är idel vrånghet. 
Falsk våg är en styggelse för HERREN, men full vikt behagar honom väl. När högfärd 
kommer, kommer ock smälek, men hos de ödmjuka är vishet. De redligas ostraƯlighet 
vägleder dem, men de trolösas vrånghet är dem till fördärv. Gods hjälper intet på 
vredens dag men rättfärdighet räddar från döden. Den ostraƯliges rättfärdighet gör hans 
väg jämn, men genom sin ogudaktighet faller den ogudaktige. De redligas rättfärdighet 
räddar dem, men de trolösa fångas genom sin egen lystnad. När en ogudaktig dör, varder 
hans hopp om intet; ja, ondskans väntan bliver om intet. Den rättfärdige räddas ur 
nöden, och den ogudaktige får träda i hans ställe. Genom sin mun fördärvar den gudlöse 
sin nästa, men genom sitt förstånd bliva de rättfärdiga räddade. När det går de 
rättfärdiga väl, fröjdar sig staden, och när de ogudaktiga förgås, råder jubel. Genom de 
redligas välsignelse varder en stad upphöjd, men genom de ogudaktigas mun brytes den 
ned. Den är utan vett, som visar förakt för sin nästa; en man med förstånd tiger stilla.   

Prästen välsignar läsaren och säger: ”Frid vare med dig” utan att läsaren kysser handen. 
Församlingen och prästen faller på knä.  

Kör: Min bön gälle inför Dig såsom ett rök oƯer. Mina händers upplyftande såsom ett 
aftonoƯer… 


